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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Si Ka Lon 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Si Ka Lon, de 21 de Dezembro de 

2023, enviada a coberto do ofício n.º 037/E31/VII/GPAL/2024 da Assembleia 

Legislativa de 4 de Janeiro de 2024 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo 

em 5 de Janeiro de 2024: 

O Governo da RAEM atribui muita importância ao crescimento saudável físico 

e psicológico dos alunos, pelo que envida esforços para a criação de um ambiente 

favorável para o seu crescimento, através de diversos meios e mantém uma 

comunicação e cooperação estreitas com os intervenientes educativos, com vista a 

ajustar, atempadamente, as várias medidas de apoio e colaborar na promoção do 

desenvolvimento global e do crescimento saudável dos alunos. 

No intuito de cuidar, plenamente, das necessidades da aprendizagem e do 

desenvolvimento saudável físico e psicológico dos alunos, a Direcção dos Serviços 

de Educação e do Desenvolvimento da Juventude (adiante designada por “DSEDJ”) 

disponibiliza serviços de aconselhamento aos alunos para todas as escolas de Macau, 

através da atribuição de financiamento às entidades de aconselhamento, de forma a 

reforçarem a distribuição dos trabalhos e a cooperação entre o pessoal docente 

(incluindo directores de turma) e os agentes de aconselhamento aos alunos, 

verificarem, atempadamente, as diferentes necessidades dos alunos e adoptarem as 

medidas de aconselhamento adequadas. Além disso, a fim de optimizar 

constantemente o desenvolvimento das equipas de aconselhamento aos alunos e 

aumentar a qualidade dos serviços de aconselhamento prestados aos alunos, a partir 

do ano lectivo de 2021/2022, a DSEDJ começou a atribuir financiamento às entidades 

para recrutarem agentes de aconselhamento psicológico itinerantes, com elevada 

experiência, habilitações profissionais de psicologia e com uma certa antiguidade; ao 

mesmo tempo, atribui também financiamento às entidades para recrutarem 

inspectores profissionais, no sentido de realizarem inspecções individuais ou de 

grupo, aos agentes de aconselhamento aos alunos, de forma a aumentarem as suas 
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técnicas profissionais e ajudá-los no tratamento dos casos mais complicados. Nos 

últimos anos, o número de agentes de aconselhamento aos alunos, destacados nas 

escolas, sofreu um ajustamento, de acordo com a situação das escolas. Para o ano 

lectivo de 2023/2024, a DSEDJ atribui financiamento a 9 entidades de 

aconselhamento para destacarem agentes de aconselhamento aos alunos em todas as 

escolas de Macau, financiando, também, 3 escolas para disponibilizarem este tipo de 

serviços. A DSEDJ continuará a manter uma ligação estreita com diversas entidades 

de aconselhamento e escolas, bem como a considerar factores, globalmente, tais 

como o número de alunos e as necessidades de serviços de cada escola, com vista a 

avaliar e ajustar constantemente o respectivo pessoal profissional. 

Por outro lado, a fim de identificar e apoiar, precocemente, os alunos com 

necessidades de aconselhamento ao nível emocional, a partir do ano lectivo de 

2022/2023 a DSEDJ promove a criação do “grupo de trabalho para a saúde física e 

mental na escola” em todas as escolas de Macau e envia, constantemente, instrutores 

para prestarem formação e apoio, nas escolas, ao pessoal docente e não docente, 

incluindo membros do respectivo grupo. Além disso, foi criado um mecanismo de 

detecção para apoiar os alunos com diferentes necessidades, de forma escalonada e 

graduada, e disponibilizar serviços através do modo de “detecção precoce, 

intervenção precoce e acompanhamento precoce”, permitindo ao respectivo pessoal 

escolar articular a sua acção com o desenvolvimento das funções educativas e de 

aconselhamento e fornecer, atempadamente, os apoios necessários aos alunos. 

Relativamente aos apoios aos alunos sujeitos à educação inclusiva, na 

aprendizagem e na adaptação escolar, a DSEDJ continua a atribuir financiamento às 

escolas que implementam a educação inclusiva para recrutarem docentes de recurso, 

outro pessoal profissional e pessoal auxiliar, de acordo com o desenvolvimento e as 

necessidades de aprendizagem dos alunos sujeitos à educação inclusiva, bem como 

para prestarem apoio e aconselhamento aos alunos sujeitos à educação inclusiva e 

aos seus encarregados de educação, em cooperação com os agentes de 

aconselhamento. 

No futuro, o Governo da RAEM continuará a manter uma comunicação e 

cooperação estreitas com os intervenientes educativos, bem como a optimizar, 
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atempadamente, as diversas medidas, enviando esforços para a promoção do 

desenvolvimento global e o crescimento saudável dos alunos. 

Aos 19 de Janeiro de 2024. 

   

  O Director, substituto, 

Teng Sio Hong 

(Subdirector) 

  

 

 

 

 

 

 

 

 


